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Retire la tapa de goma de la boquilla para polvo y 
conecte la manguera de la aspiradora.
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►    1. Tapa de goma

Cuando desee realizar una operación de corte limpia, 
conecte una aspiradora Makita a su herramienta. 
Conecte la manguera de la aspiradora a la boquilla 
para polvo usando los manguitos delanteros 24.
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►    1. Manguera de la aspiradora 2. Manguitos delante-
ros 24 3. Boquilla para polvo 4. Tapa de goma

OPERACIÓN
Esta herramienta está diseñada para cortar productos 
de madera únicamente.
Consulte nuestro sitio web o póngase en contacto con 
su distribuidor local de Makita para información sobre 
los discos de sierra circulares correctos para emplearse 
con el material que se va a cortar.

Verificación de la función del 
protector del disco

Fije el ángulo de bisel a 0° y luego retraiga manual-
mente el protector inferior hasta el final y suéltelo. El 
protector inferior funcionará adecuadamente si:
— se retrae por encima de la base sin ningún obstá-

culo; y
— regresa automáticamente y hace contacto con el 

tope.
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►    1. Protector superior 2. Protector inferior 3. Base 
4. Tope 5. Abrir 6. Cerrar

Si el protector inferior no funciona adecuadamente, verifique 
si se acumuló aserrín dentro del protector superior e inferior. 
Si el protector inferior no está funcionando adecuadamente, 
incluso después de retirar el polvo, lleve su herramienta a un 
centro de servicio Makita para que le den servicio.

PRECAUCIÓN: Utilice una máscara contra 
polvo cuando realice la operación de corte.

PRECAUCIÓN: Asegúrese de mover la 
herramienta hacia adelante en línea recta y sua-
vemente. El forzar o torcer la herramienta producirá 
un sobrecalentamiento del motor y un peligroso 
retroceso brusco, posiblemente causando lesiones 
graves.

NOTA: Cuando el cartucho de batería está frío, la 
herramienta puede no funcionar a su capacidad com-
pleta. En ese momento use la herramienta, por ejem-
plo, para cortes ligeros durante algún tiempo hasta 
que el cartucho de batería se caliente hasta alcanzar 
la temperatura ambiente. De este modo, la herra-
mienta podrá funcionar a su capacidad completa.

Sujete firmemente la herramienta. La herramienta está 
provista de empuñadura delantera y mango trasero. 
Utilice ambos para sujetar de forma óptima la herra-
mienta. Si ambas manos están sujetando la sierra, éstas 
no podrán ser cortadas por el disco de la sierra circular. 
Coloque la base sobre la pieza de trabajo a cortar sin 
que el disco de la sierra circular haga contacto alguno. 
Luego encienda la herramienta y espere a que el disco 
de la sierra circular alcance su velocidad completa. Ahora 
simplemente mueva la herramienta hacia adelante sobre 
la superficie de la pieza de trabajo, manteniéndola plana y 
avanzando suavemente hasta completar el corte.
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Para obtener cortes limpios, mantenga la línea de corte 
recta y la velocidad de avance uniforme. Si se desvía 
de la línea de corte prevista, no intente girar ni forzar la 
herramienta para hacerla volver a la línea de corte. Esta 
acción podría atorar el disco de la sierra circular y oca-
sionar un peligroso retroceso brusco y posibles lesiones 
graves. Suelte el interruptor, espere hasta que el disco 
de la sierra circular se detenga y después retire la herra-
mienta. Vuelva a alinear la herramienta en una nueva 
línea de corte y comience el corte otra vez. Hay que 
evitar posturas en las que el operador quede expuesto 
a las astillas y el aserrín expulsados de la sierra. Use 
protección para los ojos para poder evitar las lesiones.

Gancho

PRECAUCIÓN: Retire siempre la batería 
cuando vaya a colgar la herramienta con el gancho.

PRECAUCIÓN: Nunca cuelgue la herramienta 
en lugares elevados o en superficies donde pueda 
resbalarse y caer. De lo contrario, podría ocurrir un 
accidente por la caída y ocasionar una lesión grave.

PRECAUCIÓN: No jale la herramienta hacia 
abajo cuando esté colgada.

PRECAUCIÓN: Utilice las partes para col-
gado/montaje para sus propósitos pretendidos 
solamente. El uso para un propósito no pretendido 
podría ocasionar un accidente o una lesión personal.

El gancho resulta útil para colgar temporalmente la herra-
mienta. Cuando vaya a utilizar el gancho, simplemente 
levántelo hasta que quede trabado en la posición abierta.
Cuando no lo vaya a utilizar, siempre bájelo hasta que 
quede trabado en la posición cerrada.
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►    1. Gancho 2. Posición abierta 3. Posición cerrada

Tope lateral de corte (regla guía)
Accesorio opcional
El útil tope lateral de corte le permite hacer cortes rec-
tos extra precisos. Simplemente deslice el tope lateral 
de corte para que quede ceñidamente ajustado contra 
el costado de la pieza de trabajo y fíjelo con el tornillo 
en la parte delantera de la base. Con ello también se 
pueden hacer cortes repetidos de anchura uniforme.
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►    1. Tope lateral de corte (regla guía) 2. Tornillo de fijación

Conexión con cordeles (correas de atadura)
Advertencias de seguridad específicas para uso en alturas

Lea todas las advertencias de seguridad e instruc-
ciones. El no seguir las advertencias e instrucciones 
podría ocasionar lesiones graves.
1. Mantenga siempre la herramienta atada 

cuando trabaje “en alturas”. La longitud 
máxima del cordel es de 2 m (6,5 ft).
La altura de caída máxima permisible para 
el cordel de seguridad (correa de amarre) no 
deberá superar los 2 m (6,5 ft).

2. Use únicamente con cordeles apropiados para 
este tipo de herramienta y clasificados para al 
menos 7,0 kg (15,4 lbs).

3. No ancle el cordel de la herramienta a nada en su 
cuerpo o a componentes móviles. Ancle el cordel 
de la herramienta a una estructura rígida que pueda 
soportar las fuerzas de una herramienta en caída.

4. Asegúrese de que el cordel esté debidamente 
asegurado de cada extremo previo al uso.

5. Inspeccione la herramienta y el cordel antes 
de cada uso para ver que no tengan daños y 
que funcionen correctamente (incluyendo la 
tela y las puntadas). No los utilice si presentan 
daños o no funcionan correctamente.

6. No envuelva cordeles alrededor de bordes filosos o áspe-
ros ni permita que estos entren en contacto con ellos.

7. Asegure el otro extremo del cordel fuera del 
área de trabajo de manera que la herramienta 
en caída esté firmemente sujetada.

8. Fije el cordel de forma que la herramienta se mueva 
lejos del operador en caso de que esta se caiga. Las 
herramientas en caída se balancean en el cordel, lo que 
puede ocasionar lesiones o la pérdida del equilibrio.

9. No la utilice cerca de piezas móviles o maqui-
naria funcionando. El hacerlo podría ocasionar 
riesgo de choque o enredo.
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10. No transporte la herramienta sujetándola del 
dispositivo de atadura o el cordel.

11. Cargue la herramienta únicamente entre sus 
manos mientras mantenga bien el equilibrio.

12. No ate cordeles a la herramienta de manera 
que evite que los protectores, interruptores o 
bloqueos funcionen correctamente.

13. Evite enredarse en el cordel.
14. Mantenga el cordel alejado del área de corte de 

la herramienta.
15. Use mosquetones de tipo multiacción y de tipo 

seguro de rosca. No use mosquetones de tipo 
acción única con gancho de resorte.

16. En caso de que la herramienta llegue a caerse, esta debe 
etiquetarse, sacarse de servicio y ser inspeccionada por 
una fábrica o centro de servicio autorizado Makita.
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►    1. Orificio para el cordel (correa de atadura)

MANTENIMIENTO
PRECAUCIÓN: Asegúrese siempre de que la 

herramienta esté apagada y el cartucho de batería extraído 
antes de intentar realizar una inspección o mantenimiento.

PRECAUCIÓN: Limpie los protectores supe-
rior e inferior para asegurar que no haya aserrín 
acumulado que pueda impedir la operación del sis-
tema de protección inferior. Un sistema de protección 
sucio puede que limite la operación adecuada, lo cual 
podría resultar en graves lesiones al operador. La forma 
más eficaz de lograr esto es limpiando con aire com-
primido. Si el polvo está siendo eliminado soplando 
aire contra los protectores, asegúrese de usar 
protección respiratoria y para los ojos adecuada.

PRECAUCIÓN: Después de cada uso, limpie 
el aserrín de la herramienta. El aserrín fino puede 
entrar en la herramienta y ocasionar fallas en el 
funcionamiento o un incendio.

AVISO: Nunca use gasolina, bencina, diluyente 
(tíner), alcohol o sustancias similares. Puede que 
esto ocasione grietas o descoloramiento.

Para mantener la SEGURIDAD y FIABILIDAD del pro-
ducto, las reparaciones, y cualquier otra tarea de man-
tenimiento o ajuste deberán ser realizadas en centros 
de servicio autorizados o de fábrica  Makita, empleando 
siempre repuestos Makita.

Ajuste de la precisión del corte a 0°
Este ajuste ha sido efectuado de fábrica. Pero en caso 
de haberse perdido, usted puede ajustarlo siguiendo el 
procedimiento a continuación.
1. Afloje ligeramente la palanca en la placa de la escala de bisel.
2. Haga que la base quede perpendicular al disco usando 
una regla triangular o escuadra girando el tornillo de ajuste.
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►    1. Regla triangular 2. Tornillo de ajuste

3. Apriete la palanca y luego haga un corte de 
prueba para verificar la verticalidad.

ACCESORIOS OPCIONALES
PRECAUCIÓN: Estos accesorios o aditamen-

tos están recomendados para utilizarse con su 
herramienta Makita especificada en este manual. 
El empleo de cualquier otro accesorio o aditamento 
puede conllevar el riesgo de lesiones personales. 
Utilice los accesorios o aditamentos solamente para 
su fin establecido.

Si necesita cualquier ayuda para más detalles en 
relación con estos accesorios, pregunte a su centro de 
servicio local Makita.
• Disco de la sierra circular
• Llave poligonal
• Tope lateral de corte (regla de guía)
• Manguitos delanteros 24
• Batería y cargador originales de Makita

NOTA: Algunos de los artículos en la lista pueden 
incluirse en el paquete de la herramienta como acce-
sorios estándar. Éstos pueden variar de país a país.

GARANTÍA LIMITADA DE MAKITA

Ésta Garantía no aplica para México
Consulte la hoja de la garantía anexa para ver los térmi-
nos más vigentes de la garantía aplicable a este producto. 
En caso de no disponer de esta hoja de garantía anexa, 
consulte los detalles sobre la garantía descritos en el sitio 
web de su país respectivo indicado a continuación.
Estados Unidos de América: www.makitatools.com
Canadá: www.makita.ca
Otros países: www.makita.com



Some dust created by power sanding, sawing, grinding, drilling, and other
construction activities contains chemicals known to the State of California
to cause cancer, birth defects or other reproductive harm. Some examples
of these chemicals are:
• lead from lead-based paints,
• crystalline silica from bricks and cement and other masonry products, and
• arsenic and chromium from chemically-treated lumber.

Your risk from these exposures varies, depending on how often you do this
type of work.  To reduce your exposure to these chemicals: work in a well
ventilated area, and work with approved safety equipment, such as those
dust masks that are specially designed to filter out microscopic particles.  

WARNING
< USA only >

ADVERTENCIA
Algunos polvos creados por el lijado, aserrado, esmerilado, taladrado y
otras actividades de la construcción contienen sustancias químicas
reconocidas por el Estado de California como causantes de cáncer, defectos
de nacimiento y otros peligros de reproducción. Algunos ejemplos de estos
productos químicos son:
• plomo de pinturas a base de plomo,
• sílice cristalino de ladrillos y cemento y otros productos de albañilería, y
• arsénico y cromo de maderas tratadas químicamente.

El riesgo al que se expone varía, dependiendo de la frecuencia con la que
realice este tipo de trabajo. Para reducir la exposición a estos productos
químicos: trabaje en un área bien ventilada y póngase el equipo de seguridad
indicado, tal como las máscaras contra polvo que están especialmente
diseñadas para filtrar partículas microscópicas. 

< Sólo en los Estados Unidos >
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